	problem
	     parameters
	   procedures

	
cultural reference       
	
 text functions, cultural coherence, and readership's knowledge of source culture
	
calque and cultural borrowing ( transliterating ) because both concepts exist in both

	

1/   deputy prime minister, John Prescott + the transport minister, Gavin Strang
    ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
2/  transport white paper + transport bill
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
3/   London First          
  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
4/  central and outer London
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
5/  London Underground
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
6/  new Rail Authority
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

	

1/   deputy prime minister, John Prescott + the transport minister, Gavin Strang
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 
2/  transport white paper + transport bill
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
/  central and outer London3
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
London Underground  4/
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
5/  new Rail Authority
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

	
deputy prime minister, John Prescott + the transport minister, Gavin Strang

	
	
	This expression may suitably be translated through compensation

transport white paper + transport bill

	
	
	 Because there is a definition provided after the word in ST, the suitable choice
¤ "cultural borrowing "
 
London First             

	
	
	The name of the city " London" is known and used by Arabs and can be borrowed .The rest of the expression may be literally translated so I opted for combination between cultural borrowing and literal translation.

central and outer London    

	
	
	People in Saudi Arabia heard about that through Egyptian media where "underground" is widely used and named مترو الأنفاق (cultural borrowing and lexical creation). 

London Underground


I used communicative translation because the word " rail " in English isn't used in Arabic.

new Rail Authority



اتمنى هالطريقه تكوون واضحه وسهله عليكم 
اختكم άήįήל  (:
